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A study of the word of “Yang” in Lao-tse

WU Xiao-li , ZENG Xiao-peng
(Southwest University of Science and Technology, Mianyang 621010, China)

Abstract: the books of thinkers contain a lot of complicated and complex words, more loan characters from

ancient texts. Lao-tse also includes many words which are hard to define now. The paper studies and explains

the "Yang" in "Lao-tse " which appears twice in chapter 34 and chapter 51. Through check and analysis the word

should take the hidden meaning, rather than the direct meaning of "to raise or nurture".
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